
Varhaiskıı ntasuomenam ja ãnı edustus lapissfı. 69

Prof. NIEMINEN näyttää yhtyvän käsitykseeni, ks. o. e. s. 103. Mieles-
täni html sana täyttäisi kaikki slaavilaiselle 1ainasana.lle asetettavat ehdot,
jos vain olisi muita samanikäisiä lainoja.

Todennäköisyyslaskelmaau voi vedota erikoisesti silloin, kun kieli-
tieteen päätelmät pyrkivät johtamaan hyvin räikeään epäsuhtaan lainaa-
van sanaston eri ryhmien välillä. Näin on epäilemättä laita

likvidayhtyf-
mien osalta. Pelkästään numeroihin vetoamalla voitaisiin osoittaa., ettei
Sellainen asu kuin teltta (pro talatta) tai värttiiı ã (pro väirättifvı ä) merkitse
kantaslaavilaisuutta. Muualla, missä ryhmät ovat pienemmät, menetel-
män ei tarvitse olla arvoton, mutta. sen antama opastus on epävarmeı n-
paa. Ja tietysti sitä on käytettävä vain varsinaisten kielitieteellisten kei-
nojen rinnalla. kontrollikeinona, jolla tarkistetaan kielitieteellisin mene-
telmin saatu kuva.

Tietoa siitä, miten ei voi olla, me tarvitsemme pyrkiessämme laina-
saıı akysymyksissä todellisuutta kuvastawfaan ratkaisuun. Todennäköi-
syyslaskelma asettaa eräänlaisia aitoja, joiden sisäpuolella on liikuttava,mutta joiden ulkopuolelle on mielestäni usein vairoı nattomasti menty.

JALO KALIMA

Varhaiskantasuomen azn ja äı nkehitys lapissa.
Tutkimuksessaan Der ostlappiselı eVokalismus vom qualitativeiı Stand-

punkt aus, s. 56--75, allekirj. on luonnehtinut la.pin ensi tavun vokaalis-
ton syntyä. Lähtökohtana on GENETzin käsitys, että esilappalainen vokaa-
listo on systeeminä ollut suomalaisella taholla tavattavaıı kaltainen, ts.
että lapin vokaalien erikoispiirteet ovat enimmäkseen myöhäsyntyisiä.Niiden pääasiallisina aiheuttajiiı zı .on ollut pari varhaiskantalapissa esiin-
tynyttä yleisluonteista tendenssiä. Näistä aikaisempi oli ensi tavun alku-
peräisiin lyhyihin vokaaleihin kohdistunut regressiivinen vokaaliharmonia
eli umlaut, myöhempi taas lyhyiden ja pitkien vokaalien välisen vanhan
kvantiteettieron häviäminen ja uuden kvantiteettijaon muodostuminen
vokaalien artikulaatioaukeaman laajuuden perusteella. Eräs maini-
tussa esityksessä pıı utteelliseksi jäänyt kolı ta, nim. alkup. a ja ä -vokaa-
lien kehitys, otetaan seuraavassa uudestaan tarkasteltavaksi.

Umlaut, ts. a:n ja äzn ummistuminen puoliahtaaksi vokaaliksi, on
säännöllisesti tapahtunut toisen tavun alkup. ezn jatkajan edellä, esim.
(*a > *o > *ö > uo:) luokltâ ~sm. lahti, (*ä > *e > *ä > 'ie : ) giettâ~ sm. Vrt. Ostlp. V.ok. 65-66. Jos siis a-e kombinaation sisäl-
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tävien suomen sanojen lappalaisissıı vastineissa näemme ensi tavussa
azn, voimme päätellä, että kysymyksessä on lappiin a >o muutoksen
jälkeen lainautunut sana, esim. lpN baãlrá < sm. patví, gãbâ ~gãrá
-ppâg- Tdyktig) kvinne' < sm. leave (viiıneksimainitun suomen sanan
vanha vastine on mahdollisesti, niinkuin WIKLUND UL 129 esittää, lpL
laüapas ”hexe, zauberiı f, joka voi palautua *ka/ieš asuun). Samoin jos
suomen ä-e konı bi ı iatitionvastineena lapissa on ie -âsn sijastare -â, on
asianomainen sana suomesta lainattu, esim. lpN rcšklıâ ”ınannskap,
arbeidshjelp, folk; stor skare (folk); kraft; gjedsel, gjedı iing; jne. '< sm.
väki (suomen sanan alkuperäinen tai ainakin vanhempi vastine on vzfekflcá
'melko; melkoinea).

Selitysvaikeuksia aiheuttavat ne tapaukset, joissa azhan, äı häıı palau-
tuvan vokaalin jäljessä seuraa toisessa tavussa joko näiden samaisten ään-
teiden edustaja tai labiaalivokaali (klp. *f-), siis yleensä kantalappalaiserı
a v o i m e n vokaalin edustaja. Niissä ei ole ollut edellytyksiä sellaiseen
ensi tavun vokaalin ummistumisenıı ilmenevään umlautiin, josta edelli-
sessä kappaleessa oli puhetta. Alkup. azssä ei liioin umlautiin viittaavaa
edustusta koskaan tavata, mutta aı n jatkajana on tämäntyyppisissäkin
sanoissa useimmiten sama ao kuin alkup. e:n edellä. lllerkillistä on myös
se, että sekä azlla että äı lläon kaksi erilaista jatkajaa, joista kunı paakaaı i
ei voi väittää myöhäiseksi eli siis lainasuhteeseen perustuvaksi. Alkup.
aı n edustajina ovat ao ja ns. lieleä a, esim. gaolle ~sm. kala, baoãdo ~
sm. pato; gazlge 'talonväki jne.'~s1n. kansa, eailbmo °sydän'~sm.
vaimo; äzn jatkajina heleä a ja ce (< klp. e), esim. lawlše ”poron ohjas-
hihna' ~sm. lämsä; bceilve 'päivä aurinko' ~ sm. päivä.

Suomen a:11 vastineiden kahtiajakautuminen lappalaisella taholla
on aikoinaan haluttu tulkita osoitukseksi siitä, että smfugr. kantakielessä
on ollut useammanlaatuisia a -vokaaleja. SETÄLLln mukaan lp. ao olisi
smfugr. *å:n, lp. a sm-ugr. *aın edustaja (Quant-Weehs. 24). Monet ker-
rat on viitattu sellaiseen mfokaalivaihtelu» -suhteeseen kuin lp. gaoklte
”kaksi” fvgaklce ”kahdeksanfi jolle on nähty vastinekin tšeremississä:
la›_‹lc(tât)~(L) kändä-kxša, (I) lcaııdašâ. Kuitenkin täytyy sanoa, että
lapin ja tšeremissin sanaparien kesken vallitseva äänteellinen yhden-
mukaisuus perustuu sattumaan. Lapin sanojen edustus selviää omista
kantalappalaisista edellytyksistään (vrt. alemp.), ja tšeremississä
probleema kohdistuu vain ”kalıdeksaa” merkitsevän sanan äänneasuun.
Yleensä sellaiset tšeremissin sanat, joiden ensi tavussa on äännesuhde
L ä~ I a, ovat deskriptiivisiä tai lainasanoja, siis kielen nuorimpaan
sanastokerrokseen kuuluvia. Olkoon tšerL ä ~ I a kantatšeremissin
*azn tai - mikä tuntuu todennäköiseinmältä e- *azn jatkaja, koko tämä
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vokaalikategoria on ilmeisesti vasta myöhäiskantatšeremissiläisen pro-
sessin synnyttämä, niin ettei sen suoranaísista vastineista sukukielissä
voi puhuakaan. Joku vanhempikin sana on syystä tai toisesta omaksunut
ensi tavuun tämän myöhäsyntyisen vokaalin, mm. kändä-kxša, kandà-šã,
jonka etuvokaalisuus selittyy aivan luontevasti alunperin etuvokaalisen
”indê-kxšo, andiwša, indêflšã 'yhdeksän' sanan analogiaksi. Tšer. ko-latåt)
sanan ensi tavun vokaalin suhteen on huomattava, että sm-ugr. a on
kantatšeremississä usein kehittynyt oı ksi. Lapissa taas gadkte, gaolle tyy-
pin aozn palauttaminen alkup. oı hon on mahdotonta, koska o olisi a var-
taloisessa sanassa luonnollisesti auennut oaı ksi, vrt. goatte < kata, oakkse
< oksa. Tässä sanatyypissä ao sopisi ainoastaan p i t k ä n 0:n jatkajaksi
(siis esim. *köla), mutta sellainen lähtömuoto ei toki tule kysymykseen.

Pikainenkin silmäys lähinnnissä sukukielissä vallitsevaan edustukseen
osoittaa, ettei lapin ao ~ a kahtalaisıı udeı ivaraan tosiaankaan voi ver-
tailevassa tutkimuksessa mitään rakentaa. Mm. seuraavissa esimerkeissä
ilmenevät äännesuhteet ovat tyypillisiä: lp. jaollge, sm. jalka, mord. jalgo,
jalga (merk. 'jalkaisin'), tšerL jal, I jol, lp(R) maoklse, sm. maksa, mord.
makso, 'maksoi tšerL I inokxš; lp. maklset, sm. maksaa, mord. inaksoms,
inaksâms 'antaa', lp. gaslket 'purra', tšerL ka-tškam., I koíška-m 'syödä',lp. vaglget 'kulkea, kävellä', tšerL /ãa-nšçnı, I fioriolšç-m 'mennä jnkn
yli'. Suomi ja mordva ovat siis säilyttäneet a:n, mutta lapissa ja tšere-
mississä on tapahtunut differentioitumista. Viimeksimainitussa kielessä
edustaa alkup. azta useimmiten L a ~ I o. Kantatšeremissin edustuksen
mukaiseksi ovat WICHMANN ja STEINITZ katsoneet länsitšeremissin a:n,
RÄSÄNEN ja BEKE päinvastoin itätšeremissin 0:n, kun taas tämän kir-
joittaja kernaimmin kulkisi keskitietä olettaen kehitystä sm-ugr. *a >
ktšer. *å > tšerL a, I o. Juuri *årsta olisi helppo ajatella edelleen päädytyn
ktšer. oı hon, kuten on mokxš 'maksa', ko-k(tât) 'kaksi' ja varsin monessa
muussakin sanassa tapahtunut. Lapin ao ~ a suhteeseen ei tšeremissin
o ~ *å ole missään tapauksessa rinnastettavissa. Vihdoin muistettakoon,
että lapin vanhoissa lainasanoissakin on a > o nimenomaan myös toisen
tavun alkup. azn edellä, esim. suolldne, sm. halla < v-ksm. *šalna < baltt.,
Vrt. liett. šalnà; raouflde < Sm. (kSm.) rauta < ask. *rauãã

Jätettyään Ostlp. Vok. 67-68 kysymyksen kala, jalka tyypin edusta-
jissa tapahtuneen a >o muutoksen syistä avoimeksi allekirj. on nyt-
temmin tullut siihen käsitykseen, että ensi tavun vokaalien kehitystä
a-a ja àl~ä kombinaatioissa on tarkasteltava toistensa rinnakkaisilmiöinä
ja ettei tällöin ole kysymys varsinaisista äänteenmuutoksista, vaan var.-
haiskantalappalaisista ä ä n n e s u b s t i t u u t i o i s t a. Alkusysäyk-
senä tällaiseen prosessiin nãiyttää olleen ensi tavua kauempana tapahtu-
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nut alkup. aı n ja ä:n yhtyminen heleäksi azksi. Kantalapin heleä a oli
ilmeisesti palataalistıı nuta, ts. a kuten vieläkin inarin- ja koltanlapissa
(esim. lpI koåavıı , Ko kååarnı 'kudon°). Kehitys a, ä > a hävitti jälki-
tavuista azn ja äzn (sekä saman tien vanhan vokaalisoinnun), antaen tulok-
seksi äänteen, jommoista lapin vokaalisysteeı ni ei ennestään tuntenut.
Nyt on ajateltavissa, että tästä jälkitavujeıı vokaalisuhteideıı mullistuk-
sesta aiheutui kyvyttömyyfs ääntää a:ta ja äztä ensi tavussakin, jolloin
mainitut Vokaalit niissä asemissa, joissa ne siihen saakka vielä olivat säi-
lyneinä, substituoitiin jollakulla muulla kielen ivokaalisysteemiin kuulu-
valla äänteellä. Jo tätä. ennen olivat toisen tavun vokaalien aiheuttamat
erilaatuiset umlaut-kehitykset ja siis mm. muutokset a -e > 0 -g ja
ä-e > e -ç tapahtuneet, esim. *lakte > *lokte (>> laokltá), *kate >
*kelg ( >> giettá). Substituutio tuli täten koskemaan kombinaatioita a-a,
a--e ja ä -a (a --f›).

On mielenkiintoista todeta, että se vokaali, jonka varsinaiseksi jat-
kajaksi substituutiossa tuli heleä a, oli ä (esim. *läuı lsä resp. *lämtíšä >
*lärhıãía > *lafıhóía >> laıelåe; samoin ainakin kymmenkunnassa muussa
sanassa). Tämäkin osoittaa, että kantalapin heleä a oli palataalistunut
vokaali, foneettisesti lähempänä aztä kuin azta, joka varmaan olikin hyvin
takainen, kuten sm-ugr. kielissä yleensä. Varsin usein (ainakin n. 6 --8
sanassa, mm. *päivä > *paiva > *pelaa >> bazilve) ä on substituoitu s:llä,
mikä vokaali oli äännelaillisesti kehittynyt alkup. cı stä toisen tavun avoi-
men vokaalin aiheuttaman umlautin tuloksena (esim. *pesä > *psša
>>b‹esse). Ilıneisesti a' >e on käsitettävä ann sporadiseksi sekaantu-
maksi foneettisesti likeiseeıi äänteeseen. Vaikka a tuli, kuten sanottu,
nimenomaan äzn jatkajaksi, se puolestaan saattoi sporadisesti tunkeutua
aznkin tilalle (esim. *kfan(t)sa > *kañnzá > *káíıoza >> ga5l5e; *kratška- >
*kaiska- > kalská- > > gasWfot). Tällaisia tapauksia. on osoitettavissa n.
10, mutta suunnilleen neljä kertaa lukuisampia ovat tapaukset, joissa
a on korvattu o:lla (esim. *kala > *kala > *kala > *kölê > gaolle; *paöo >
*paàfl > *ptåv >> haarat). renaenssi on selvä; tahaoaim säilyttää. an
ja ä:n jatkajat erillään vielä substituution tapahduttuakin.

Mutta miksi a substituoitiin o:lla eikä avoimella o:lla, joka olisi ollut
foneettisesti lähempänä ja joka esiintyi samoin edellytyksin kuin substi-
tuoitava aı kin, ts. kombinoituneena toisen tavun azn ja "zn kanssa, ollen
hyvin yleinen 0:sta umlautin kautta muodostunut äänne (esim. *oksa >
*oksa >> 0ak|se)? Tähän on nähtävästi vastattava, että e juuri yleisyy-
tensä (ja kai myös labiaalisuutensa) ansiosta pysyi sekaantumatta vielä
suurempifrekvenssiseen a:han. Mitä yleisempi jokin vokaali on, sitä pa-
remmat mahdollisuudet sillä on säilyä itseuäisenä äännekategoriana ja
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kehittyä eri vaiheissa yhdenmukaisesti, kun taas harvinaisempi vokaalion altis kaikenlaisille sporadisille kehittymille ja jopa helposti kokonaansulautuu lähiäänteisiin. Tähän käsitykseen päätyy esim. sm-ugr. kielien
vokaalisuhteita tarkastellessa. Etymologisten vastineidensa kantta esi-
lappalaisiksi todistettavissa lapin sanoissa ovat takavokaalisten a-a jao-a kombinaatioiden jatkajat etuvokaalisten ä-ä ja e-ä kombinaa-
tioiden jatkajia tuntuvasti lukuisammat; yhteensä lienee edellisiä n.
kaksi kertaa enemmän kuin jälkimmäisiä. Sama suhde vallinnee lapinkielen sanavarastossa yleensäkin. Kun nyt pyrittiin säilyttämään azn
jatkaja ezsta erillänsä, ei ollut muuta mahdollisuutta kuin korvata a
o:lla, joka sopikin tähän tarkoitukseen mainiosti, koska o-a (o e)kombinaatiota ei ollut ennestään olemassa eikä siis ollut pelkoa niiin
substituoidun azn jatkajan sekaantumisesta mihinkään muuhun vokaali-
kategoriaan. Harvinaisempien etuvokaalisten kombinaatioiden taholla ei
voitu rajoja pitää yhtä selvinä; sporadisten ä > s tapausten lukuisuus
selittyy siten. Substituutioiden kulkua havainnollistaa seuraava kaavio:

a mà-_-_fl ~~--~-› 0

`~ıı

ä -`-` ,_ _ ___» a

-_`›
a

Myöhäisissä lainasanoissa, joiden suomalaisiin originaaleihin sisältyvätvokaalikombinaatiot a-a, a- labflvok., ä-ä, ä -~ lab.-vok., on azn vas-
tineena aina heleä a, äzn vastineena aa. Esim. lpN fııakllce < sm. nahka,rakko < sm. rako, appo < sm. apa (esimerkkejä sadoittain); hccrlge <
sm. härkä, lıceggjo ”svak, skrepelig, ussel, därlig; stakkar (isaer om barn)'< sm. häjy. azn ja äzn edustus on siis aivan sama kuin niissä lainasanoissa,joiden originaaleissa esiintyvät kombinaatiot a-e, ä-e (ks. ylläl). Lapissaovatkin heleä a ja a: tulleet niiksi äänteiksi, jotka nuorissa suomalaisissa
lainasanoissa vartalon vokaalisuhteista riippumatta aina tavataan ori-
ginaalin aı n ja äı n sijalla (az myös ezn sijalla, esim. lpN rcãlckâ < sm. reki,hwPbme < sm. helma). Ilmeisesti näissä ei enää sovi puhua äänteenmuu-
toksista, vaan pelkästään mekaanisista substituutioista.

Ensi tavun pit kie n a ja ä -vokaalien kehityshistoria lapissa on
substituutioselityksen avulla tulkittuna pääpiirteissään seuraava. ã ja ä
jäivät, niinkuin muutkin pitkät vokaalit, toisen tavun vokaaleista lähte-
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neiden urnlaut-tendenssien ulkopuolelle. Nähtävästi a ääntyi varhais-
kantalapissa kireämpänä ja heleämpänä kuin vastaava lyhyt vokaali
(vrt. esim. nykyunkarin suhteeseen hal ~ ház), mistä syystä sitä ei kos-
kaan ole substituoitu o -äänteellä, vaan aina (pitkällä) heleällä azlla, esim.
*kärneš > *lcäraçs > *lcärings >> gãránás 'kaarnefi *mãla > *mãlä >
*vailla >>malle ”mahla; veri” (esimerkkejä on perin vähän, ja tavalli-
sesti ei voi erottaa rajaa omaperäisen ja mahdollisen lainan välillä). Vielä
harvinaisempi ä sulautui niihin vokaaleihin, jotka kulloinkin olivat sitä
kvalitatiivisesti lähinnä. Alkup. ä ~e kombinaatiosta on esimerkkinä sana
jıfiediıâ 'äänifl Siinä on tapahtunut substituutio ä -e > ê-g mallina run-
saslukuiset ê-e-tyyppiset sanat, joiden ensi tavun vokaali oli v-ksm.
érı z välitön jatkaja (esim. gvlellá °kieli', lfiebmâ 'liemi' jne.), siis: *äne >
*ähg > *éhç >>jiedná. Alkup. ä -ä kombinaatiosta ei ole muuta sel-
vää esimerkkiä kuin ncette 'näätä' ›- mikäli on vanhinta lappia tämäkään
sana. Sekin näyttäisi samoin kuin jiednâ viittaavan pitkän ä:n suhteelli-
sen kireään artikulaatioon (siis *ä ~ *ä kuten *a ~ a takavokaalienpuo-
lella); siinä ä > s : *hätä > *näta > *asia >> naette. Sellaisessa tapauk-
sessa kuin sm. näärvä 'reidenjuuri, nivus' (vir. näwne, näfrmä' mon. ”rau-
hanen') ~ lpT ñãiroıı le 'reidenjuurh näärvä', jossa lapissa on ensi tavussa
heleä a, ei voi tietää, onko lähdettävä pitkästä vaiko lyhyestä äı stä. Sa-
manlaisia sanoja on muitakin.

Selvissä lainatapauksissa on sm. äzn vastineena aina heleä a, sm, äzn
vastineena yhtä säännöllisesti aa, siis sama edustus kuin niissä lainasanoissa,
joiden originaalissa on lyhyt a, ä. Esim. sälâš < sm. saalis; havve <sm.
haava, ralchot < sm. raahaa; hcêggjáq hcêjâlc < sm. hää-, häät; mazrre < sm.
-nıétärä; nweklcot < sm. vnäälcj/ii.

ERKKI ITKONEN

Tsuudien kansallisuusní nen alkuperän ongel na ja
suomen suudin, vir. suue 'kiilafl

- Eräiden itämerensuomalaisten heimojen (varsinkin vatjalaisten, viro-
laisten ja vepsäläisten) nimityksenä käytetty tšaadı' sana on toistaiseksi
tyydyttävää selitystä vailla. Selvää on vain, että tämä kansallisuusnimi-
tys on muihin Euroopan kieliin levinnyt venäjän (ayâb) välityksellä (>
vrt. engl. chade, saks. Tschade, ruots. tjad, suom. tšaadı' jne.) ja että paitsi
venäjässä sillä on myös lapin kielessä (merkitysopillisesti hiukan epäilyt-
tävä) vastine. tšaadvl nimen selityskokeitaon kyllä useita. Mainittakoon


